KAPITOLA 3

TRANSFORMACE KONSTRUKCÍ. ZDŮRAZŇOVACÍ
KONSTRUKCE.


§ 1. Zdůrazňovací konstrukce se vztažnými zájmeny


V jednotlivých paragrafech předcházející kapitoly jsme se již nejednou zmiňovali o skutečnosti, že některé konstrukce, obsahující stejné  sémantické elementy, avšak mající různé syntaktické struktury, se liší pouze aktuálním členěním větným. Nyní se podrobněji zastavíme u některých pravidelných způsobů změn aktuálního členení větného a u mechanismů, které se při takových změnách uplatňují.


Ve staré čínštině (jako v ostatních jazycích) existovalo poměrně hodně způsobů transformace jedné a téže věty. Nás budou zajímat pouze takové transformace, v jejichž průběhu se mění větný slovosled, přidávají se ty či ony pomocné elementy, avšak sady plnovýznamových slov se plnně zachovávají. Zachovávají se i sémantické vztahy mezi všemi elementy. 


Takto lze z každé věty, považované za výchozí, vytvořit řadu vět, lišících se od ní pouze syntaktickou strukturou, avšak obsahujících tytéž sémantické elementy. Co do smyslu  budou jednotlivé varianty charakterizovány změnou logického "zacílení" výpovědi, t. zn. aktuálního členění větného. 


Za základní větu každé smyslové řady budeme považovat tu s nejjednodušší syntaktickou strukturou, t. zn. nějakou elementární konstrukci - někdy s fakultativním elementem. Pokud se ztotožníme s předpokladem, že libovolná věta je odpovědí na nějakou otázku (toho názoru byl např. Jespersen),  pak můžeme transformaci věty spojenou se změnou aktuálního členění považovat za změnu otázky, na kterou daná věta odpovídá. Pro každou výchozí větu můžeme sestavit jakési smyslové paradigma - řadu vět, spojených mezi sebou nějakými smyslovými vztahy, přičemž každý prvek této řady je odpovědí na jinou otázku; v tom se právě projevuje změna aktuálního členění. "Zadání otázky" při zkoumání aktuálního členění nepředpokládá, žeby se věta, k níž se formuluje otázka, musela nutně používat v replikách otázka-odpověď coby reakce na dotaz protějšku rozmluvy. Věta se může používat  z pouhé iniciativy mluvčího nebo v autorské řeči. Nicméně je zadání otázky k takové  větě zcela regulérní coby metodický krok, určený k vyjasnění logické struktury analyzované věty. 


Ve mnohých variantách vzniklých transformací je aktuální členění vyjádřeno zjevnými gramatickými prostředky, proto se dá  změna aktuálního členění od jedné varianty ke druhé vysledovat poměrně snadno. Zjevného vyjádření aktuálního členění může být dosaženo různými gramatickými prostředky. Jedním z nejcharakterističtějších prostředků je dvoučlenná struktura věty, umožňující zřetelně postavit proti sobě oba elementy, rozlišované aktuálním členěním - téma a réma. Jelikož formálně vyjádřená dvoučlennost struktury je především vlastností jmenných vět se sponou*)  (spona se přitom považuje za pomocný element), právě jmenné věty se sponou se používá nejčastěji, je-li třeba změnit aktuální členění slovesné věty. V procesu transformace slovesné věty na jmennou se všechny její plnovýznamové elementy bez ohledu na jejich počet rozdělí mezi části jmenné věty, odpovídající tématu a rématu výpovědi. Element, "vynesený" do tématu nebo rématu, je ve zbývající části věty zastupován zájmenem  nebo . Počet elementů původní věty bývá většinou větší než dva, v důsledku čehož lze z jedné výchozí konstrukce vytvořit několik odvozených. Např.  tříelementovou čínskou větu  - Já vyrábím rydla - lze přetransformovat ve  čtyři odvozené věty se zřetelně vyjádřenou dvoučlennou strukturou (v závorkách je uveden literání překlad, vně závorek překlad, odrážející syntaktickou strukturu čínské věty. Značka / označuje pauzu.)

Já jsem tím, kdo vyrábí rydla. (Živím se výrobou rydel.)

(2)   - Rydla jsou to, co já vyrábím. (Rydla/ ta vyrábím.)

(3)   - Ten, kdo vyrábí rydla, to jsem já. (Rydla dělám právě já.)

(4)   - To, co já vyrábím, jsou rydla. (Já dělám/rydla.)


Všechny tyto věty si můžeme představit jako odpovědi na různé otázky:

(1) Co můžete říci o sobě?

(2) Co můžete říci o rydlech?

(3) Kdo vyrábí rydla?

(4) Co vyrábíte?


Všechny čtyři varianty bydeme nazývat zdůrazňujícími konstrukcemi ve vztahu k původní větě  - Já dělám rydla - , která nemá zřetelně vyjádřené aktuální členění.


Nyní se podrobněji podíváme na různé varianty zdůrazňovacích konstrukcí, spojených s transformací slovesné věty ve jmennou za použití vztažných zájmen  a . 


1. 

Já vyrábím rydlaJá jsem tím, kdo vyrábí rydla (Jsem 

                                                                                            výrobce rydel)

V této variantě zdůrazňovací konstukce je podmět výchozí konstukce totožný s tématem zdůrazňovací konstukce. Přísudkové sloveso se spolu s předmětem substantivizuje pomocí vztažného zájmene  - ten, kdo. Toto substantivizované slovní spojení se stává jmenným přísudkem se sponou. Jmenná část přísudku jako celek zastává funkci rematu. Uvedeme příklady podobných konstrukcí z textů. U každé věty uvádíme též výchozí konstrukci.

(1) (Han, 22) Král z Wu má rád meče. Já jsem tím, kdo oceňuje meče. (  -  Já oceňuji meče.)

(2) (Han, 34) Pán Wu je tím, kdo dělá zákony. (  -  Pán Wu dělá zákony.)

(3) (Lü, 24, 1) Já jsem tím, kdo to (pouze) řekl. (Já jsem to řekl.)

(4) (Shuo, 6) Já jsem právě ten, jemuž byla v noci utržena tkanice na čapce. ( -  Mně  byla právě v noci utržena tkanice.)


2. ( 

Lidé znají psy a koně        Psi a koně jsou něco, co lidé znají.



V této variantě se předmět výchozí konstrukce stává tématem zdůrazňovací konstrukce. Jeho funkci bude nyní u slovesa plnit zájmeno , které se díky zvláštnostem svého užití klade nikoli za sloveso, nýbrž před ně. Celé spojení. substantivizované zájmenem  je rématem. Na strukturní rovině se toto spojení chová jako jmenná část přísudku, vyjádřená závislou predikativní konstrukcí, mezi jejímž podmětem a přísudkem se klade částice ,  její přítomnost však není obligatorní.

(1) (Xun, 4)  To je to, oč usilují malí lidé, ale čeho ušlechtilý muž nečiní.   -  Malí lidé o to usilují a ušlechtilý muž <to> nedělá.)

(2) (Han, 12)  To není nic, zač by se <měl> schopný muž stydět. ( -  Schopný muž se za to nestydí)

(3) (Meng, 6(1), 10)  Ryba je něco, co mám rád. Medvědí tlapy jsou též něco, co mám rád. (  -  Mám rád ryby a mám též rád medvědí tlapy.)

(4) (Meng, 6(1), 10)  Život je rovněž něco, co mám rád.  Spravedlivost je rovněž něco, co mám rád. (  -  Mám též rád život a mám též rád spravedlivost.)


3.                    

Můj otec zabil člověka.                     Ten, kdo zabil člověka, je můj otec.


V důsledku dané transformace se podmět slovesné věty stává rématem zdůrazňovací konstrukce  a v strukturní rovině jmenným přísudkem. Jeho funkci ve výchozí konstrukci přebírá zájmeno , které substantivizuje vazbu, jež se jako celek stává tématem zdůrazňovací konstrukce. Tato varianta se obvykle vyskytuje v kontrastivních větách.

(1) (Shi, 62)  Otec a matka mne zplodili, avšak rozumí mi <pouze> pan Bao. ( -  Otec a matka mne zplodili a pan Bao mi rozumí.)

(2) (Han, 22)  To by znamenalo, že tím, kdo pozvedne zbraně, bude stát Wei a tím, kdo získá půdu, bude stát Zhao. (   -  To by znamenalo, že stát Wei pozvedne zbraně a stát Zhao získá půdu.)
(3) (Han, 32) Vždyť ti, kteří mají zalíbení v humanitě a spravedlivosti a <přitom> jsou slabí a žijí ve zmatcích, to jsou Tři Jin. <Zato> ten, který v tom zálibu nehledá, ale je silný a spořádaný, to je stát Qin. (-  Tři Jin mají zalíbení v humanitě a spravedlivosti, ale jsou slabí a nespořádaní. Qin v tom zalíbení nemá, ale je spořádaný silný.
(4) (Lü, 5, 2)  Tím, kdo poprvé stvořil lidi, byla Nebesa. (   -  Nebesa poprvé stvořila lidi.)



Chci půdu.                            To, co chci, je půda.


Předmět výchozí konstrukce se „vyjme“ z věty a přenese se do rématu, přičemž plní funkci jmenné části přísudku zdůrazňovací konstrukce. Jeho funkci ve výchozí konstrukci přejímá zájmeno , které vazbu substantivizuje. Někdy se na konci takové substantivizované vazby klade ještě zájmeno , které v tomto případě slouží coby marker vymezující hranici mezi podmětem a jmennou částí přísudku. Místo zájmene  hraje někdy tuto roli částice .  Substantivizovaná vazba jako celek se stává tématem zdůrazňovací konstrukce.

(1) (Han, 10)  Ten, na koho se spoléhám, to je vrchní velitel. (  -  Spoléhám se na vrchního velitele.)

(2) (Han, 10) To, co se mi líbí, je hudba. (  -  Mám rád hudbu.)
(3) (Han, 30) To, co vládce používá, je sedm technik. (   -  Vládce používá sedm technik.)
Pokud vezmeme coby výchozí větu takovou, která bude kromě bezpředložkového předmětu obsahovat i předložkový, pak budou možné ještě dvě transformace, při kterých se tento předložkový předmět stane tématem, respektive rématem. Např. ke větě:   -  Žena <svou> krásou slouží muži -   přibudou dvě transformační varianty:



To, čím žena slouží muži, je <její> krása.



Krása je to, čím žena slouží muži.


             5.                             

           Žena <svou> krásou slouží                                 To, čím žena slouží muži, je <její> 

           muži                                                                     krása


ředložkový předmět výchozí konstrukce se spolu s předložkou nebo bez ní “vyjme” z věty a přenese se do rématu zdůrazňovací konstrukce, ve strukturní rovině tvoří jmennou část přísudku. Tento předmět se ve výchozí konstrukci nahradí zájmenem , které substantivizuje vazbu. Substantivizovaná vazba se jako celek stává tématem zdůrazňovací konstrukce. Celé složité téma je možno uzavřít zájmenem , které označuje hranici mezi podmětem a jmennou částí přísudku. Mezi podmětem a přísudkem v tématu může stát částice .

(1)   (Han, 7)   To, čím si je tygr schopen podrobit psa,  

       jsou drápy a zuby. (  -  Tygr si může drápy a zuby podrobit psa.)

(2) (Zuo, Ai, 7)  To, čím malé slouží velkému, je důvěryhodnost. To, čím velké ochraňuje malé, je humánnost. (-  Malé slouží důvěryhodností velkému, velké humánností ochraňuje malé.) 

(3)  (Han, 10) To, že Tian Chengzi posléze získal stát Qi, bylo <pouze> díky Yan Zhuojuho úsilí.

(4) (Lü, 9, 4)  To, že hynete, králi, je kvůli vaší moudrosti. (  -  Vy, králi, hynete kvůli <své> moudrosti.)

6. 

Pomocí obřadů se projevují                                            Obřady jsou to, čím se

                   city.                                                                                  projevují city.

   

Předložkový předmět se „vyjme“ z výchozí konstrukce a učiní se tématem zdůrazňovací konstrukce, ovšem bez předložky. Jeho místo ve zdůrazňovací konstrukci zaujme zájmeno , které konstrukci substantivizuje. Substantivizovaná konstrukce se jako celek stává rématem zdůrazňovací konstrukce; v strukturní rovině je jmennou částí přísudku. Mezi podmětem a přísudkem substantivizované konstrukce může stát částice . Téma může být uzavřeno zájmenem .

(1) (Xun, 2)  Obřady jsou něco, čím sami sebe korigujeme. ( -  Pomocí obřadů sami sebe korigujeme.)

(2) (Huai, 12)  Těchto pět <věcí> je něco, díky čemu dřívější králové drželi Podnebesí a neztratili je. (  -  Dřívější králové pomocí těchto pěti <věcí> drželi Podnebesí a neztratili je.)
(3) (Han, 14)  To je to, čím Guan Zhong uspořádal poměry v Qi. (  -  Guan Zhong tímto uspořádal poměry v Qi.)
(4)  Velcí hodnostáři a dvorní úředníci jsou ti, s nimiž vladař promýšlí <své> plány. (  -  Vladař s velkými hodnostáři a dvorními úředníky promýšlí <své> plány.)
§ 2. Zdůrazňovací konstrukce bez vztažných zájmen


Výše byly rozebrány zdůrazňovací konstrukce, při jejichž tvoření se užívají vztažná zájmena. V těchto konstrukcích podléhaly inverzi a stávaly se tématem nebo rématem pouze takové elementy výchozí konstrukce jako podmět nebo předmět. Avšak aktuální členění větné umožňuje zdůrazňovat i jiné větné členy nebo dokonce kombinace jednotlivých členů. Přitom se využívá jiných gramatických prostředků.

1. Konstrukce  A 

*) Na to lze namítnout, že ve staré čínštině byla v mnoha případech dvoučNa to lze namítnout, že ve staré čínštině byla v mnoha případech dvoučlennost slovesné věty rovněž vyjádřena formálně, jelikož všechna určení k přísudku se kladla mezi podmětovou a přísudkovou část. Ovšem ve slovesné větě tato hranice pro každou jednotlivou větu vždy zůstávala konstantní. Ve slovesné větě nelze učinit podmětem libovolný z elementů slovesné věty. Avšak libovolný element slovesné věty lze učinit podmětem nebo jmennou částí přísudku ve jmenné větě se sponou.
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